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SK 

NÁVOD NA POUŽITIE - OVLÁDAČ PRE 
DOPROVOD (ZADNÝ OVLÁDAČ)  
1. NÁVOD NA INŠTALÁCIU - Najprv nainštalujte 
spojku a potom  ovládač pre doprovod na pravú 
rukoväť kolesa pomocou imbusového kľúča 
- Vložte XLR hlavu / USB hlavu zadného 
prepojovacieho kábla ovládača do nabíjacieho 
portu (XLR alebo USB port) hlavného ovládača 
invalidného vozíka a upevnite kábel pomocou 
sťahovacej pásky. 

2. ZAPNUTIE/VYPNUTIE  OVLÁDAČA 

PRE DOPROVOD (ZADNÉHO OVLÁDAČA) 

1) Stlačte tlačidlo ,,POWER” na 2 s, kým sa 
nezapne zadný ovládač. 
2) Stlačením tlačidla ,,MODE” zmeníte 
rýchlosť ( 3 režimy rýchlosti). 

3. POUŽITIE 

Po vykonaní vyššie uvedených krokov 1 a 2 drží 
obsluha zadného ovládača rukoväte vozíka 
oboma rukami a palcom pravej ruky ovláda páku 
otáčania. Posunutím páky dopredu sa invalidný 
vozík posunie dopredu a naopak; keď sa páka 
prirodzene vráti do stredovej polohy, elektrický 
invalidný vozík sa nepohne. 

4. PORUCHY (NEDOSTATKY) 

Bežné poruchy 

1. invalidný vozík zostáva nehybný bez 
ohľadu na to, či sa páka pohybuje dopredu alebo 
dozadu; 
2. invalidný vozík sa naďalej pohybuje, aj 
keď sa páka vráti do stredovej polohy; 

Ak sa tieto javy vyskytnú, overte parametre zadného 
ovládača: 
1. odpojte prípojné vedenie od hlavného 
regulátora: 
2. Podržte tlačidlo ,,Mode”, medzitým 
pripojte zadný ovládač k hlavnému ovládaču; keď 
zadný ovládač prejde do režimu overovania, 
uvoľnite tlačidlo ,,Mode” a posuňte páku dopredu 
a dozadu aspoň dvakrát (poznámka: páka musí byť 
posunutá do najvzdialenejších strán). Keď sa páčka 
vráti do strednej polohy, opätovným stlačením 
tlačidla ,,Mode” uložte overenie údajov a 
dokončite proces. 

 

UPOZORNENIE: 

V prípade, ak dôjde k „závažnej 
udalosti“ súvisiacej s produktom, 
ktorá priamo alebo nepriamo viedla, 
mohla alebo môže viesť k niektorej z 
nasledujúcich udalostí: 

a) smrť pacienta, užívateľa alebo inej 
osoby 

b) dočasné alebo trvalé zhoršenie 
zdravotného stavu pacienta, 
užívateľa alebo inej osoby 

c) vážne ohrozenie verejného zdravia 
(je potrebné takúto udalosť nahlásiť 
výrobcovi a príslušnému orgánu 
členského štátu, v ktorom má 
užívateľ alebo pacient bydlisko. V 
prípade Slovenska je príslušným 
orgánom Štátny ústav pre kontrolu 
liečiv) 

UPOZORNENIE: 
V prípade výskytu bolesti, alergických reakcií 
alebo iných príznakov súvisiacich s používaním 
výrobku, obráťte sa na svojho lekára 

UPOZORNENIE: Je zakázané používať výrobok 
inak ako v súlade s jeho určením! 

OZNAČENIE PRODUKTU: 

Prídavný  ovládač  určený  pre 
 asistenta vozičkára 

SKLADOVANIE 

Výrobok skladujte v suchej a chladnej 
miestnosti, mimo vplyvu vlhkosti a priameho 
slnečného žiarenia. 

KONTRAINDIKÁCIE: fyzické alebo psychické 
obmedzenia (napr. zhoršenie zraku), ktoré 
bránia bezpečnej manipulácii s výrobkom. 

CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 

Zdravotnícky pracovník uvedie použitie 
pomôcky dospelým a deťom na vlastnú 
zodpovednosť, pričom zohľadní dostupné 
varianty/veľkosti/potrebné funkcie/veľkosti a 
indikácie a zohľadní informácie poskytnuté 
výrobcom. 

SPÔSOB ZNEŠKODNENIA PRODUKTU PO 
UKONČENÍ POUŽÍVANIA 
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Po ukončení používania zdravotníckej pomôcky 
môže byť zlikvidovaná ako bežný komunálny 
odpad s výnimkou elektrických výrobkov 
(postupujte podľa spôsobu likvidácie elektrických 
a elektronických zariadení). Pre správnu likvidáciu 
odpadu sa obráťte na miestny úrad alebo na 

najbližšie zberné miesto odpadu, kde sa 
dozviete, ako výrobok správne 
zlikvidovať. Konaním v súlade s 
miestnymi predpismi pomáhate chrániť 
životné prostredie.

 

ZÁRUČNÝ LIST 
Model: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Sériové číslo: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . 
Dátum predaja:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

1)Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2)V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnos  opätovného používania tovaru v termíne 

do 30 dní od dňaobdržania reklamácie. 
3)Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena 

poškodeného výrobkunepredlžuje záručnú dobu. 
4)V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu fi rmy Anmed Plus (uvedenej v 

bode 1) alebo kontaktovaťpredajcu. 
5)Pred použi m tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použi e a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru 

v rozpore s jeho určenímmá za následok stratu záruky. 
6)Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku 

pôsobenia vonkajšíchmechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7)Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8)TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). 

V PRÍPADE REKLAMÁCIEPROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9)Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 03-068 Warszawa, Poľsko 

 Distribútor: Dátum vydania návodu: 19.07.2022  
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec, v1-2 19.02.2024 
E-mail: anmedplus@anmedplus.sk; www.anmedplus.sk 

    Tel./fax: 041/542 49 16 


